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บทคัดย่อ 

การรายงานค าพูดหรือการถ่ายทอดค าพูดที่มีผู้กล่าวไว้ก่อนหน้าเป็นองค์ประกอบส าคัญ
ประการหนึ่งในการรายงานข่าว ทั้งนี้ ข่าวที่น าเสนอผ่านช่องทางที่แตกต่างกันอาจมีรูปแบบการ
รายงานค าพูดที่ต่างกันออกไป ผู้วิจัยจึงสนใจศึกษาประเด็นดังกล่าว โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อ
พิจารณาความแตกต่างของรูปแบบการรายงานค าพูดในข่าวเดยีวกันทีน่ าเสนอผ่านหนังสือพิมพ์และ
ข่าวออนไลน์ และเพื่อศึกษาว่าค าพูดที่น ามารายงานในข่าวนั้นเหมือนหรือแตกต่างจากค าพูดของ    
ผู้พูดคนแรกมากน้อยเพียงใด ผู้วิจัยเก็บข้อมูลข่าวการเมืองที่มีเนื้อข่าวเดียวกันจาก 3 ช่องทาง 
ได้แก่ ข่าวในหนังสือพิมพ์ ข่าวออนไลน์ และวิดีโอบทสัมภาษณ์ผู้พูดคนแรก ผลการศึกษาแสดงให้
เห็นว่า ผู้รายงานข่าวเลือกใช้ประเภทการรายงานค าพูดทั้งเหมือนและต่างกันในการน าเสนอข่าว
เดียวกันผ่านหนังสือพิมพ์และข่าวออนไลน์ตามแต่ดุลยพินิจของตน อย่างไรก็ตาม แม้ผู้รายงานข่าว
จะเลือกใช้รูปแบบการรายงานค าพูดประเภทเดียวกัน แต่ก็ปรากฏการใช้รูปภาษาในการถ่ายทอด
ค าพูดที่แตกต่างกัน ในขณะที่การรายงานค าพูดด้วยวิธีการที่แตกต่างกันย่อมส่งผลให้รายละเอียด
ข้อมูลที่ถ่ายทอดออกมาต่างกันด้วย ส่วนประเด็นเรื่องความเที่ยงตรงของข้อความที่ถ่ายทอดผ่าน
การรายงานค าพูดนั้น ผู้วิจัยพบว่าผู้รายงานข่าวเลือกใช้วิธีการรายงานค าพูดทั้งตรงและไม่ตรงตาม
นิยาม ในบางกรณีผู้รายงานข่าวเลือกใช้ค าพูดแบบตรงแต่กลับปรับรูปภาษาของค าพูด ในขณะที่
บางกรณีผู้รายงานข่าวใช้ค าพูดแบบอ้อมแต่คัดลอกถ้อยค าจากค าพูดต้นฉบับทั้งหมด ประเด็นความ
แตกต่างท้ังหมดนี้ส่งผลต่อการตีความของผู้อ่านทัง้สิ้น 

ค าส าคัญ การรายงานค าพูด ภาษาข่าว การน าเสนอข่าว สัมพันธสารวิเคราะห์ 
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Abstract 

 Speech presentation, which is the process of reporting antecedent speech 
in a new context, is one of the significant elements in news articles. Based on the 
assumption that different news channels can affect the use of speech presentation, 
this study aims to investigate the difference between speech presentations used in 
newspapers and online news, and to compare the faithfulness of the reported 
speech with the original speech. The data were collected from political news across 
three platforms: news articles in newspapers, online news, and original speech from 
interview clips. The results show that the reporters chose the method of speech 
presentation differently depending on their judgment. They might employ the same 
kind of presentation across channels, but vary the words used. Also, they can apply 
different means of the presentation in newspapers and online news, which 
definitely alters details of the speech presented. In terms of faithfulness, it was 
found that the reporters do not always use the presentation in accordance with its 
definition. The findings display the use of direct speech with summarized content 
and the use of indirect speech that is reported verbatim. The difference in speech 
presentation has an influence on the readers’ understanding. 

Keywords: Speech presentation, Language of the news, News reporting,  
    Discourse analysis    
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1. ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 
ข่าวคือสารที่น าเสนอเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น ผู้รายงานข่าวต้องบรรยายสถานการณ์

หรือรายงานค าพูดของบุคคลต่าง ๆ เพ่ือเผยแพร่ให้สาธารณชนได้รับทราบ (Cappon, 
1991; Waugh, 1995) ด้วยเหตุนี้ การรายงานค าพูดหรือการน าค าพูดที่มีผู้กล่าวไว้  
ก่อนหน้ามารายงานอีกครั้งหนึ่งจึงสัมพันธ์โดยตรงกับการน าเสนอข่าวและเป็น
องค์ประกอบพ้ืนฐานในการรายงานข่าว (Gidengil & Everitt, 2003; Harry, 2014)  

ปั จจุบัน  ผู้ คนนิยมอ่านข่าวออนไลน์ เพ่ิมมากขึ้น  (คณะนิ เทศศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย, 2559; ส านักงานพัฒนาธุรกรรมทางอิเล็กทรอนิกส์, 2561) 
นักวิชาการจ านวนหนึ่งจึงหันมาศึกษาความแตกต่างของช่องทางการน าเสนอข่าวใน
แง่มุมต่าง ๆ อาทิ ด้านเนื้อหา (content) (เช่น Maier, 2010; Ghersetti, 2014) และ
ด้านความน่าเชื่อถือ (credibility) (เช่น Abdulla, Garrison, Salwen, Driscoll, & 
Casey, 2002; Kim & Johnson, 2009) เป็นต้น  

การศึกษาเปรียบเทียบข่าวที่น าเสนอผ่านช่องทางต่าง ๆ ได้รับความสนใจจาก
นักวิชาการในแวดวงนิเทศศาสตร์ในประเทศไทยเช่นเดียวกัน (เช่น นริสรา คูสุวรรณ, 
2550) แต่ทว่างานวิจัยที่เน้นศึกษาการใช้ภาษาในข่าวส่วนมากยังเป็นงานที่ศึกษาข่าว
จากช่องทางใดช่องทางหนึ่งเท่านั้น (เช่น นิตย์สุดา อภินันทาภรณ์ , 2534; อดิสา          
วงศ์ลักษณพันธ์, 2542;  พิษณุรักษ์ ปิตาทะสังข์, 2548) มีงานวิจัยจ านวนไม่มากนักที่
เปรียบเทียบการใช้ภาษาของข่าวที่น าเสนอในช่องทางที่แตกต่างกัน โดยเฉพาะงานวิจัย
ที่เปรียบเทียบการรายงานค าพูดในข่าวแต่ละช่องทางยิ่งมีจ านวนน้อย  

ประเด็นเรื่องความแตกต่างของการรายงานค าพูดนี้สัมพันธ์กับความน่าเชื่อถือ
ของข่าว เนื่องจากการรายงานข่าวเน้นน าเสนอข้อมูลที่ต้องค านึงถึงประเด็นเรื่อง
ข้อเท็จจริงและความน่าเชื่อถือ (Waugh, 1995) หากการน าเสนอข่าวเดียวกันในต่าง
ช่องทางใช้รูปแบบการรายงานค าพูดต่างกัน เช่น ในช่องทางหนึ่ง ผู้รายงานข่าวถ่ายทอด
ค าพูดได้ตรงกับถ้อยค าของผู้พูดคนแรกทุกประการ แต่ในอีกช่องทางหนึ่ง ผู้รายงานข่าว



24

วารสารภาษาและภาษาศาสตร์ ปีที่ 37 ฉบับที่ 2 (กรกฎาคม - ธันวาคม 2562)

JOURNAL OF LANGUAGE AND LINGUISTICS 37, 2 (JULY - DECEMBER 2019)

25 25

วารสารภาษาและภาษาศาสตร์ ปีที่ 37 ฉบับที่ 2 (กรกฎาคม – ธันวาคม 2562) 
JOURNAL OF LANGUAGE AND LINGUISTICS 37, 2 (JULY – DECEMBER 2019) 

4 

ใช้วิธีการสรุปความในการน าเสนอค าพูด ผู้อ่านข่าวอาจเกิดค าถามได้ว่าข่าวจากที่ใด
เที่ยงตรงมากกว่ากัน แม้จะมีงานวิจัยที่ศึกษาเปรียบเทียบความน่าเชื่อถือของข่าวใน
ช่องทางต่างกันอยู่บ้างดังที่ได้กล่าวไปแล้วข้างต้น แต่งานเหล่านั้นศึกษาความน่าเชื่อถือ
ของข่าวโดยพิจารณาจากมุมมองของผู้อ่านข่าว ผู้วิจัยยังไม่พบงานที่ศึกษาเรื่องความ
เที่ยงตรงของข่าวที่น าเสนอผ่านช่องทางที่แตกต่างกัน (ในที่นี้ได้แก่หนังสือพิมพ์และข่าว
ออนไลน์) โดยการวิเคราะห์การรายงานค าพูดด้วยวิธีแตกต่างกัน ด้วยเหตุนี้ ผู้วิจัยจึง
สนใจศึกษาความแตกต่างระหว่างการรายงานค าพูดในข่าวที่น าเสนอผ่านสองช่องทาง
ดังกล่าว โดยก าหนดวัตถุประสงค์ของงานวิจัยชิ้นนี้ไว้ 2 ประการ ได้แก่ 1) เพ่ือพิจารณา
รูปแบบการรายงานค าพูดในข่าวเดียวกันที่น าเสนอผ่านทางหนังสือพิมพ์และทาง
ออนไลน์ว่าแตกต่างกันอย่างไร และ 2) เพ่ือศึกษาว่าค าพูดที่น ามารายงานในข่าวนั้น
เหมือนหรือแตกต่างจากค าพูดของผู้พูดคนแรกมากน้อยเพียงใด เพ่ือพิสูจน์ความ
เที่ยงตรงของการรายงานค าพูด อันจะมีผลต่อความน่าเชื่อถือของการน าเสนอข่าว 

 
2. ความแตกต่างของข่าวในหนังสือพิมพ์และข่าวออนไลน์ 

ผู้วิจัยได้ส ารวจงานวิจัยเกี่ยวกับข่าวในหน้าหนังสือพิมพ์และข่าวออนไลน์และ
พบงานจ านวนหนึ่งที่ศึกษาเปรียบเทียบข่าวจากสองช่องทาง ในด้านเนื้อหาและความ
น่าเชื่อถือของข่าว ดังนี้ 
 2.1 การเปรียบเทียบเนื้อหาข่าว  

ลักษณะส าคัญที่แตกต่างกันระหว่างข่าวในสื่อหนังสือพิมพ์กับสื่อออนไลน์คือ
ข่ าวออนไลน์ มี รูปแบบการน าเสนอที่ หลากหลาย (Bardoel & Deuze, 2001; 
Mitchelstein & Boczkowski, 2009) น าเสนอข่าวอย่างรวดเร็ว และรายงานข่าวได้
ต ล อ ด เว ล า  (Boczkowski & de Santos, 2007; Wunsch-Vincent & Vickery, 
2009) แต่ทว่า ความแตกต่างด้านเนื้อหาของข่าวออนไลน์กับข่าวในหนังสือพิมพ์มีเพียง
เล็กน้อยเท่านั้น (Ghersetti, 2014) หัวข้อข่าวในหนังสือพิมพ์และในสื่อออนไลน์ที่
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ผู้รายงานข่าวเลือกมาน าเสนอส่วนมากคล้ายคลึงกัน (van der Wurff & Lauf, 2005; 
Hoffman, 2006; Quandt, 2008) ในบางกรณี ผู้เขียนข่าวออนไลน์คัดลอกเนื้อหาจาก
ข่าวในหนังสือพิมพ์ ซึ่งถือเป็นการน าเสนอข่าวที่เร่งรีบและเน้นไปที่ปริมาณมากกว่า
คุณภาพ (Pavlik, 1996) อย่างไรก็ตาม ความแตกต่างที่เห็นได้ชัดเจนคือความถูกต้อง
เที่ยงตรง (accuracy) ของเนื้อหาข่าว งานวิจัยจ านวนหนึ่งพบว่าความผิดพลาดในการ
น าเสนอข่าวหรือการตีพิมพ์เรื่องราวทั้ง ๆ ที่ยังไม่จบสมบูรณ์ปรากฏในข่าวออนไลน์
มากกว่าในหนังสือพิมพ์ (Quandt, 2008; Karlsson, 2011) อันเนื่องมาจากปัจจัยด้าน
ความเร่งด่วนในการน าเสนอ  

กล่าวโดยสรุปแล้ว เนื้อหาข่าวที่น าเสนอผ่านหนังสือพิมพ์และเว็บไซต์ออนไลน์
มีทั้งความคล้ายคลึงและความแตกต่างกัน ทั้งนี้  งานวิจัยที่กล่าวมาข้างต้นล้วนแต่
เปรียบเทียบเนื้อหาของข่าวในภาพรวม ไม่ได้เน้นเฉพาะการรายงานค าพูด ผู้วิจัยจึง
สนใจศึกษาว่าการรายงานค าพูดของข่าวในหนังสือพิมพ์และข่าวออนไลน์จะมีลักษณะ
เหมือนหรือแตกต่างกันตามที่งานวิจัยก่อนหน้านี้ได้ระบุไว้อย่างไร 

2.2 การเปรียบเทียบความน่าเชื่อถือของข่าว  
นักวิชาการจ านวนหนึ่งได้ส ารวจทัศนคติของคนในสังคมที่มีต่อความน่าเชื่อถือ

ของข่าวจากช่องทางการสื่อสารที่แตกต่างกัน ไม่ว่าจะเป็นข่าวจากโทรทัศน์หรือจาก
หนังสือพิมพ์ (เช่น Carter & Greenberg, 1965; Rimmer & Weaver, 1987) เมื่อ
อินเทอร์เน็ตเข้ามามีบทบาทส าคัญกับพฤติกรรมการบริโภคข่าวสาร ก็เริ่มมีผู้สนใจศึกษา
ความน่าเชื่อถือของข่าวในโลกออนไลน์ เพ่ิมขึ้นด้วย  การเข้าถึงและการใช้งาน
อินเทอร์เน็ตในปริมาณมากท าให้เกิดข้อค านึงเกี่ยวกับคุณภาพและความน่าเชื่อถือของ
ข้อมูลที่เผยแพร่ผ่านอินเทอร์เน็ต (Kim & Johnson, 2009) อีกทั้งยังมีผู้วิจารณ์ความ
น่าเชื่อถือของข่าวออนไลน์ว่าเป็นสารที่สามารถเข้าถึงได้ง่ายและไม่มีมาตรฐานในการ
ตีพิมพ์ (Tucher, 1997) อย่างไรก็ตาม ผลการศึกษาเกี่ยวกับความน่าเชื่อถือของ
แหล่งข้อมูลออนไลน์ไม่ได้เป็นไปในทิศทางเดียวกันทั้งหมด งานวิจัยส่วนหนึ่งระบุว่า
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ประชาชนบางกลุ่มมีทัศนคติเชิงบวกต่อความน่าเชื่อถือของแหล่งข้อมูลทางอินเทอร์เน็ต 
(เช่น Finberg & Stone, 2002) 

ประเด็นที่น่าสนใจของงานวิจัยที่กล่าวมาข้างต้น คือ ผู้วิเคราะห์ได้ใช้วิธีการวัด
ความน่าเชื่อถือด้วยการให้ผู้อ่านข่าวเป็นผู้ตัดสิน กล่าวอีกนัยหนึ่งคือเป็นการวัดความ
น่าเชื่อถือจากดุลยพินิจของผู้อ่าน อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยยังไม่พบงานวิจัยที่วัดความ
น่าเชื่อถือของข่าวจากเนื้อความ (text) วิธีการหนึ่งที่เราจะสามารถตรวจสอบความ
เที่ยงตรงของการรายงานสารในข่าวได้คือการศึกษาการรายงานค าพูด  

 
3. การรายงานค าพูดในข่าว 

การรายงานค าพูด (speech presentation) คือการที่ผู้รายงาน (reporter) 
ถ่ายทอดค าพูดต้นฉบับ (original speech) ที่ตนเองหรือผู้อ่ืนกล่าวไว้ก่อนหน้าอีกครั้ง
หนึ่ง กล่าวอีกนัยหนึ่งคือ การรายงานค าพูดเป็นกระบวนการน าเสนอสารที่ผู้พูดคนแรก 
(original speaker) พูดไว้ โดยมีผู้รายงานท าหน้าที่น าเสนอค าพูดดังกล่าว การรายงาน
ค าพูดสามารถกระท าได้หลายรูปแบบ แต่ละรูปแบบต่างก็แสดงรายละเอียดของค าพูด
ต้นฉบับได้ไม่เหมือนกัน การเลือกใช้รูปแบบการรายงานค าพูดที่แตกต่างกันนี้ส่งผลให้
ผู้รับสารได้ยินเสียง (voice) และได้รับข้อมูลของค าพูดที่ถ่ายทอดออกมาต่างกันไปด้วย 
(Djenar, Ewing, & Manns, 2018)  

ชอร์ท  (Short, 2012) ได้ พัฒนารูปแบบการรายงานค าพูดต่อยอดจาก
ผลงานวิจัยชิ้นเดิมของเขาที่ท าร่วมกับเซมิโน (Semino & Short, 2004) ชอร์ทแบ่งการ
รายงานค าพูดออกเป็น 5 ประเภท ได้แก่ 1) ค าพูดแบบตรง (direct speech) ที่มี
โครงสร้างประกอบไปด้วยอนุพากย์แสดงการรายงาน (reporting clause) และค าพูดที่
น าเสนออยู่ในเครื่องหมายอัญประกาศ เช่น “ไปอาบน ้าได้แล้ว” พ่อพูดกับลูกสาว 
ข้อก าหนดส าคัญของการใช้ค าพูดแบบตรง คือ ค าพูดที่น ามารายงานนั้นจะต้อง
เหมือนกันกับค าพูดต้นฉบับ ค าพูดแบบตรงจึงสามารถแสดงความเที่ยงตรงของการ
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ถ่ายทอดค าพูดต้นฉบับได้เป็นอย่างดี รวมถึงยังแสดงว่าผู้รายงานไม่ได้เป็นเจ้าของ
ส านวนถ้อยค านั้น เพียงแต่น าค าพูดต้นฉบับมาถ่ายทอดอย่างตรงไปตรงมาเท่านั้น 
(Semino & Short, 2004) 2) ค าพู ด แบ บ อ้อม  ( indirect speech) คื อ การที่
ผู้รายงานน าค าพูดต้นฉบับมาสรุปและน าเสนอเนื้อหาของสารออกไปด้วยภาษาของ
ผู้รายงานเอง ค าพูดแบบอ้อมประกอบด้วยอนุพากย์แสดงการรายงานและอนุพากย์
แสดงเนื้อหาของสาร (reported clause) (Banfield, 1973) เช่น พ่อบอกลูกสาวว่าเธอ
ต้องไปอาบน ้า อนึ่ง การรายงานค าพูดด้วยค าพูดแบบอ้อมเน้นการน าเสนอเนื้อหาของ
สารเป็นหลัก ไม่ได้ถ่ายทอดรูปภาษาของค าพูดต้นฉบับ ดังนั้น ผู้รายงานจึงเป็นเจ้าของ
ส านวนถ้อยค าในค าพูดแบบอ้อมที่สรุปมา 3) ค าพูดแบบอ้อมโดยอิสระ (free 
indirect speech) เป็นการถ่ายทอดค าพูดโดยใช้การรายงานแบบตรงและแบบอ้อม
ปนกัน (Leech & Short, 1981; Redeker, 1996) ตามปกติแล้ว ค าพูดแบบอ้อมโดย
อิสระจะไม่มีอนุพากย์แสดงการรายงาน และมักตามหลังค าพูดแบบอ้อม เช่น พ่อบอก
ลูกสาวว่าเธอต้องไปอาบน้ า มิเช่นนั นเธอจะไปโรงเรียนไม่ทัน ภาษาที่ใช้ในค าพูดแบบ
อ้อมโดยอิสระเป็นรูปภาษาที่ผู้รายงานสรุปความและดัดแปลงมาจากค าพูดต้นฉบับ 
เช่นเดียวกับค าพูดแบบอ้อม 4) การรายงานวัจนกรรม (narrator’s presentation 
of speech acts) คือการที่ผู้รายงานได้รับสารต้นฉบับ ตีความเจตนาของผู้พูดคนแรก 
และถ่ายทอดเจตนานั้นไปยังผู้รับสารโดยแสดงผ่านวัจนกรรมต่าง ๆ เช่น พ่อสั่งลูกสาว
ให้ไปอาบน ้า และประเภทสุดท้าย 5) การรายงานเสียง (narrator’s presentation 
of voice) หมายถึง การรายงานค าพูดประเภทที่ผู้รายงานถ่ายทอดข้อมูลไปยังผู้รับสาร
ว่ามีการพูดเกิดขึ้น ไม่ได้ระบเุนื้อหาหรือถ้อยค าของค าพูดต้นฉบับ เช่น พ่อพูดกับลูกสาว  

ประเภทของการรายงานค าพูดข้างต้นแสดงให้เห็นว่า การเลือกใช้รูปแบบการ
รายงานค าพูดที่แตกต่างกันสะท้อนความเที่ยงตรงของสารที่ถูกรายงานได้ การเลือกใช้
รูปแบบการรายงานค าพูดแบบใดแบบหนึ่งผูกโยงกับการแสดงว่าถ้อยค าที่ใช้ในสารที่
รายงานมานั้นเป็นถ้อยค าของผู้พูดคนแรกหรือเป็นถ้อยค าที่ผู้รายงานสรุปความมา ประเด็น
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ดังกล่าวส่งผลโดยตรงต่อการรับผิดชอบต่อการใช้รูปภาษานั้น ๆ ในงานวิจัยชิ้นนี้ ผู้วิจัย
จะมุ่งวิเคราะห์ค าพูดแบบตรงและค าพูดแบบอ้อม1 เป็นหลัก เนื่องจากเป็นวิธีการ
รายงานค าพูดที่พบมากที่สุดในข้อมูลทั้งหมด 

 
4. ข้อมูลและวธิีการวิจัย 

ผู้วิจัยเก็บข้อมูลข่าวจากส านักข่าวใหญ่ของประเทศไทย 2 แห่ง ได้แก่ ไทยรัฐ
และเดลินิวส์ ผู้วิจัยเก็บข้อมูลข่าวตั้งแต่วันที่ 15 สิงหาคม 2562 ถึง 21 สิงหาคม 2562 
ประเภทข่าวที่ผู้วิจัยเลือกเก็บข้อมูลคือ ข่าวการเมือง เนื่องจากเป็นข่าวที่มีการรายงาน
ค าพูดเป็นจ านวนมาก ผู้วิจัยได้คัดเลือกข่าวในหนังสือพิมพ์และในเว็บไซต์ข่าวออนไลน์ที่
มีเนื้อหาเป็นข่าวเดียวกัน เพ่ือน าไปวิเคราะห์การรายงานค าพูดในข่าวเรื่องเดียวกันแต่
น าเสนอผ่านช่องทางที่แตกต่างกัน ตามวัตถุประสงค์ข้อที่  1 จากนั้น ผู้ วิจัยได้
เปรียบเทียบการรายงานค าพูดที่พบในข่าวหนังสือพิมพ์และข่าวออนไลน์กับค าพูด
ต้นฉบับของผู้พูดคนแรกจากวิดีโอสัมภาษณ์ เพ่ือตอบวัตถุประสงค์ข้อที่ 2 ทั้งนี้ ผู้วิจัย
เลือกศึกษาเฉพาะข่าวที่มีแหล่งข้อมูลครบทั้งในหนังสือพิมพ์ ข่าวออนไลน์ และวิดีโอ
สัมภาษณ์ผู้พูดคนแรก มีจ านวนรวมทั้งสิ้น 33 ข่าว จากนั้นจึงน าข้อมูลทั้งหมดมา
วิเคราะห์รูปแบบการรายงานค าพูดที่ใช้ และเปรียบเทียบความเที่ยงตรงของค าพูดที่
รายงานกับค าพูดต้นฉบับ 

 
 

                                                 
1 แม้นักวิชาการหลายท่าน (เช่น Leech & Short, 1981; Semino & Short, 2004; Short, 2012) จะแยกประเภท
ของค าพูดแบบอ้อม (indirect speech) และค าพูดแบบอ้อมโดยอิสระ (free indirect speech) ออกจากกัน แต่ใน
งานวิจัยชิ้นนี้ ผู้วิจัยพิจารณาค าพูดสองประเภทข้างต้นร่วมกันเป็นประเภท ค าพูดแบบอ้อม เท่านั้น เนื่องจากเมื่อ
พิจารณาตามนิยามเบื้องต้นแล้ว ทั้งค าพูดแบบอ้อมและค าพูดแบบอ้อมโดยอิสระต่างก็เป็นการรายงานค าพูดด้วย
วิธีการสรุปค าพูดต้นฉบับ เรียบเรียง และน าเสนอด้วยภาษาของผู้รายงานเอง นอกจากนี้ การแยกค าพูดแบบอ้อม
และค าพูดแบบอ้อมโดยอิสระในภาษาไทยยังท าได้ค่อนข้างยากอีกด้วย (Tiratanti & Durongbhan, 2019) 
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5. ผลการวิจัย 
ผู้วิจัยแบ่งน าเสนอผลการวิจัยออกเป็น 2 ประเด็น ตามวัตถุประสงค์การวิจัยทั้ง 

2 ข้อ ได้แก่ 1) ความแตกต่างด้านรูปแบบการรายงานค าพูด และ 2) ความแตกต่างด้าน
ความเที่ยงตรงของข้อมูล ดังนี้  
 5.1 ความแตกต่างด้านรูปแบบการรายงานค าพูด 

จากการวิเคราะห์ข่าวในหนังสือพิมพ์และเว็บไซต์ข่าวออนไลน์ของส านักข่าว
ใหญ่ทั้งสองแห่ง ผู้วิจัยพบว่า ในภาพรวม ข่าวที่น าเสนอผ่านทั้งสองช่องทางคล้ายคลึง
กันมาก มีความแตกต่างเฉพาะในบางประเด็น เช่น การจัดวางหัวข้อข่าว และการเลือก
น าเสนอข่าวในมุมมองที่แตกต่างกัน กล่าวคือ ในสถานการณ์เดียวกันที่มีผู้พูดคนแรกที่
ให้สัมภาษณ์แก่สื่อเป็นคนเดียวกัน ผู้รายงาน (ในกรณีนี้คือผู้รายงานข่าว) สามารถน า
ข่าวมาถ่ายทอดในหนังสือพิมพ์และในข่าวออนไลน์ในมุมมองที่แตกต่างกันออกไปได้ 
อย่างไรก็ตาม ความแตกต่างของการเลือกน าเสนอมุมมองในข่าวนั้นขึ้นอยู่กับส านักข่าว
แต่ละแห่งด้วย ในงานวิจัยชิ้นนี้ ผู้วิจัยได้เก็บข้อมูลจากส านักข่าว 2 แห่ง และพบว่า
ผู้รายงานข่าวของส านักข่าวไทยรัฐเขียนข่าวลงในหนังสือพิมพ์ค่อนข้างแตกต่างจากข่าว
ในเว็บไซต์ออนไลน์ ในขณะที่ ส านักข่าวเดลินิวส์น าเสนอข่าวผ่านทั้ง 2 ช่องทาง
เหมือนกันเป็นส่วนมาก 

ส่วนประเด็นเรื่องการเปรียบเทียบการรายงานค าพูด ผู้วิจัยพบทั้งการใช้
รูปแบบการรายงานค าพูดประเภทเดียวกันในหนังสือพิมพ์และข่าวออนไลน์ และการใช้
การรายงานค าพูดต่างประเภทกัน อย่างไรก็ตาม ในงานวิจัยชิ้นนี้ ผู้วิจัยมุ่งวิเคราะห์
เฉพาะการรายงานค าพูดที่แตกต่างกัน จึงไม่ได้น าตัวอย่างข่าวที่ใช้รูปแบบการรายงาน
ค าพูดประเภทเดียวกันมาแสดงร่วมด้วย ประเด็นความแตกต่างที่พบมีดังต่อไปนี้  

5.1.1 การรายงานค าพูดประเภทเดียวกันแต่รูปภาษาแตกต่างกัน 
การใช้การรายงานค าพูดประเภทเดียวกันทั้งในหนังสือพิมพ์และในข่าวออนไลน์  

หมายถึง การที่ผู้รายงานข่าวเลือกใช้รูปแบบการรายงานค าพูดประเภทเดียวกันเพ่ือ
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รายงานค าพูดของผู้พูดคนแรก เช่น ผู้รายงานข่าวเลือกใช้ค าพูดแบบอ้อมเพ่ือรายงาน
ค าพูดเดียวกันทั้งในหนังสือพิมพ์และข่าวออนไลน์  จากข้อมูลในงานวิจัยชิ้นนี้ ผู้วิจัย
พบว่าการใช้การรายงานค าพูดประเภทเดียวกันปรากฏเฉพาะค าพูดแบบอ้อมเท่านั้น 
ผู้วิจัยไม่พบการรายงานข่าวด้วยการใช้ค าพูดแบบตรงเหมือนกันทั้งในหนังสือพิมพ์และ
ในข่าวออนไลน์ 

อย่างไรก็ตาม การใช้การรายงานประเภทเดียวกันนี้มีส่วนที่แตกต่างกันคือ     
รูปภาษาที่ผู้เขียนข่าวใช้ การรายงานข่าวด้วยค าพูดแบบอ้อมที่ใช้รูปภาษาต่างกัน
สะท้อนลักษณะส าคัญของการรายงานค าพูดแบบอ้อมที่ให้ความส าคัญกับเนื้อหาของ
ค าพูดต้นฉบับมากกว่ารูปภาษา ดังนั้น เมื่อผู้รายงานข่าวไม่ใช่คนเดียวกัน ถ้อยค าที่ใช้
ถ่ายทอดค าพูดจึงไม่เหมือนกัน ทว่ารูปภาษาที่ต่างกันนั้นยังคงถ่ายทอดเนื้อหาของค าพูด
ต้นฉบับตามท่ีผู้พูดคนแรกได้กล่าวไว้ ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่างที่ 1 (ข่าวจากหนังสือพิมพ์) 
นางนฤมล ภิญโญสินวัฒน์ โฆษกประจ าส านักนายกรัฐมนตรี กล่าวว่า มั่นใจบัตร

สวัสดิการแห่งรัฐเกิดประโยชน์ต่อเศรษฐกิจ โดยเฉพาะการบริโภคที่ช่วยพยุงการขยายตัว
ของเศรษฐกิจ เพราะผลของการใช้จ่ายผ่านบัตรสวัสดิการแห่งรัฐ จ านวน 109,048      
ล้านบาท มีส่วนส าคัญท าให้การบริโภคภาคเอกชนในไตรมาสที่ 3 และ 4 ปี 2561 และ 
ไตรมาสที่ 1 ปี 2562 ขยายตัว... (ไทยรัฐ 19 ส.ค. 2562) 

(ข่าวออนไลน์) 
นางนฤมล ภิญโญสินวัฒน์ โฆษกประจ าส านักนายกรัฐมนตรี เปิดเผยถึงเรื่อง

บัตรสวัสดิการแห่งรัฐ ว่า การเดินหน้าโครงการนี้สร้างประโยชน์ต่อเศรษฐกิจในหลาย
แง่มุม หนึ่งในนั้นคือภาคการบริโภคที่ช่วยพยุงการขยายตัวของเศรษฐกิจ เพราะผลของ
การใช้จ่ายผ่านบัตรสวัสดิการแห่งรัฐ จ านวน 109,048.13 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 
0.7 ของ GDP ที่ยังไม่หักอัตราเงินเฟ้อ มีส่วนส าคัญที่ท าให้การบริโภคภาคเอกชนใน    
ไตรมาสที่ 3 และ 4 ปี 2561 และไตรมาสที่ 1 ปี 2562 ขยายตัวถึงร้อยละ 5.2 5.4 และ 
4.6 ตามล าดับ... (ไทยรัฐ 18 ส.ค. 2562)  
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ใน ตั วอย่ า งที่  1  ผู้ ร าย งาน ข่ า ว ได้ น า เสนอ ค า พู ดของโฆษ กป ระจ า              
ส านักนายกรัฐมนตรี (นางนฤมล ภิญโญสินวัฒน์) ด้วยค าพูดแบบอ้อมเหมือนกันทั้งใน
หนังสือพิมพ์และในข่าวออนไลน์  จะสังเกตได้ว่า ทั้ งสองข่าวถ่ายทอดค าพูดจาก
สถานการณ์เดียวกัน บอกเล่าประเด็นเดียวกัน มีเนื้อความเดียวกัน แต่ผู้เขียนข่าวใช้
ถ้อยค าแตกต่างกัน เช่น ผู้เขียนข่าวลงหนังสือพิมพ์รายงานค าพูดของโฆษกประจ า   
ส านักนายกรัฐมนตรีตรงส่วนที่แสดงประโยชน์ของบัตรสวัสดิการแห่งรัฐต่อเศรษฐกิจว่า 
มั่นใจบัตรสวัสดิการแห่งรัฐเกิดประโยชน์ต่อเศรษฐกิจ โดยเฉพาะการบริโภคที่ช่วยพยุง
การขยายตัวของเศรษฐกิจ ในขณะที่ผู้เขียนข่าวลงบนเว็บไซต์ออนไลน์รายงานว่า      
การเดินหน้าโครงการนี สร้างประโยชน์ต่อเศรษฐกิจในหลายแง่มุม หนึ่งในนั นคือภาคการ
บริโภคท่ีช่วยพยุงการขยายตัวของเศรษฐกิจ  

 
ตัวอย่างที่ 2 (ข่าวจากหนังสือพิมพ์) 

พล.อ.ประยุทธ์กล่าวระหว่างการประชุมว่าเป็นการประชุมครั้งส าคัญของ
คณะกรรมการรัฐมนตรีฝ่ายเศรษฐกิจครั้งแรก (ไทยรัฐ 17 ส.ค. 2562) 

 
 (ข่าวออนไลน์) 
พล.อ.ประยุทธ์ จันทร์โอชา นายกรัฐมนตรีและรัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหม 

กล่าวในระหว่างการประชุมคณะกรรมการรัฐมนตรีฝ่ายเศรษฐกิจนัดแรก ว่า วันนี้เป็นการ
ประชุมครั้งส าคัญของคณะกรรมการรัฐมนตรีฝ่ายเศรษฐกิจครั้งแรก (ไทยรัฐ 16 ส.ค. 2562) 

 
จากตัวอย่างที่ 2 ผู้รายงานข่าวได้รายงานค าพูดของนายกรัฐมนตรีโดยใช้ค าพูด

แบบอ้อมเช่นเดียวกัน ประเด็นที่น่าสนใจในตัวอย่างที่ 2 คือวันที่ผู้รายงานข่าวเขียนข่าว
ออนไลน์กับวันที่พล.อ.ประยุทธ์ จันทร์โอชากล่าวถ้อยค าดังกล่าว เป็นวันเดียวกัน 
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ผู้เขียนข่าวจึงใช้ค าบ่งชี้บอกเวลา2 ‘วันนี้’ ในการรายงานข่าวได้ อย่างไรก็ตาม ผู้รายงานข่าว
ไม่สามารถใช้ค าบ่งชี้บอกเวลาค าเดียวกันในการรายงานค าพูดลงในหนังสือพิมพ์ได้ 
เนื่องจากหนังสือพิมพ์จ าเป็นต้องใช้เวลาผลิต จึง เผยแพร่ข่าวได้ช้ากว่าเหตุการณ์ที่
เกิดขึ้นอย่างน้อยหนึ่งวัน จะสังเกตได้ว่า ในตัวอย่างที่ 2 ผู้เขียนข่าวได้ตระหนักถึงความ
แตกต่างของระยะเวลาการรายงานข่าวผ่านสื่อทั้งสองช่องทาง จึงไม่ได้ใช้ค าบ่งชี้บอก
เวลา ‘วันนี้’ ในข่าวหนังสือพิมพ์ เพ่ือไม่ให้ผู้อ่านสับสนเรื่องเวลาของเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น
ในข่าว  

5.1.2 การรายงานค าพูดต่างประเภทกัน  
นอกจากการใช้การรายงานค าพูดประเภทเดียวกันด้วยรูปภาษาที่แตกต่างกัน

แล้ว ผู้วิจัยยังพบการรายงานค าพูดด้วยรูปแบบที่ต่างกันด้วย กล่าวคือ ผู้รายงานข่าว
รายงานค าพูดจากข่าวเรื่องเดียวกันผ่านหนังสือพิมพ์โดยใช้การรายงานค าพูดประเภทหนึ่ง 
แต่เมื่อผู้รายงานข่าวน าเสนอค าพูดเดียวกันนั้นในรูปแบบข่าวออนไลน์กลับใช้การ
รายงานค าพูดอีกประเภทหนึ่ง การใช้รูปแบบการรายงานค าพูดที่ต่างกันนี้ส่งผลให้
เนื้อหาข่าวที่รายงานออกมาแตกต่างกันไปด้วย เช่น มีรายละเอียดในเนื้อหาค าพูดไม่
เท่ากัน ในบางกรณีการใช้ค าพูดแบบตรงแสดงรายละเอียดค าพูดของผู้พูดคนแรกได้
มากกว่าค าพูดแบบอ้อม ดังเช่นตัวอย่างที่ 3  

 
 
 

                                                 
2 ค าบ่งชี้บอกเวลา (time deictic) หมายถึง รูปภาษาที่ใช้บอกเวลาที่มีความหมายบ่งชี้เวลาแตกต่างกันไปตามแต่
บริบท กล่าวคือ ความหมายของค าบ่งชี้บอกเวลาจะเปลี่ยนไปตามบริบท ขึ้นอยู่กับเวลาที่กล่าวถ้อยค านั้น (coding time) และ
เวลาที่ผู้รับสารได้รับถ้อยค านั้น (receiving time) ตามปกติแล้วในการสื่อสารต่อหน้า เวลาที่ผู้ผลิตสารกล่าวถ้อยค า
และเวลาที่ผู้รับสารได้รับถ้อยค าเป็นเวลาเดียวกัน (O’Keeffe, Clancy, & Adlophs, 2011, p. 50) ทว่า ในกรณีของ
การรายงานค าพูด เวลาที่ผู้พูดคนแรกพูดค าพูดต้นฉบับกับเวลาที่ผู้รายงานน าค าพูดมาน าเสนอไม่ได้เป็นเวลาเดียวกัน
เสมอไป 
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ตัวอย่างที่ 3 (ข่าวจากหนังสือพิมพ์) 
“การที่ผมจะไปตอบหรือพูด จะเกิดอะไรกับผมบ้างล่ะ ทุกคนต้องรอขั้นตอนของ

ผู้ตรวจการแผ่นดิน กติกาเป็นแบบนี้ ถ้าผมไปตอบว่าใช่หรือไม่ใช่ เดี๋ยวเรื่องบานปลายไป
อีก ปล่อยให้กระบวนการตัดสินด าเนินการไป ทุกคนอย่าไปก้าวล่วง พูดอะไรไปก็ไม่เกิด
ประโยชน์ จะถูกหรือผิดก็ไม่รู้เหมือนกัน อย่าเอามาโจมตีกันต่อไปเลย ผมก็ยอมเข้าสู่
กระบวนการตรวจสอบแล้ว เดี๋ยวก็มีการตัดสินนั่นแหละ ผมช้ีแจงไปก็เหมือนเดิม ควรให้
กระบวนการเป็นผู้ชี้แจง” (ไทยรัฐ 15 ส.ค. 2562) 

 (ข่าวออนไลน์) 
...ส่วนในกรณีที่ฝ่ายค้านเตรียมตั้งกระทู้สดอภิปรายไม่ไว้วางใจในรัฐสภา     

(พล.อ.ประยุทธ์ จันทร์โอชา ระบุ) ว่า หากฝ่ายค้านจะยื่นก็เป็นเรื่องของฝ่ายค้าน ยืนยันว่า 
ไม่ได้มีความกังวลใจแต่อย่างใด เพราะเช่ือมั่นว่า ส่วนตัวท าแต่สิ่งที่ดีงาม และให้เกียรติ
รัฐสภาอยู่แล้ว ดังนั้น การจะถามต้องดูว่า ตนเองมีสิทธิ์ว่าจะตอบหรือไม่ แต่ยืนยันว่า 
ส่วนตัวยอมรับในกระบวนการซึ่งผ่านผู้ตรวจการแผ่นดินไปแล้ว (ไทยรัฐ 14 ส.ค. 2562) 

ในตัวอย่างที่  3 การรายงานค าพูดแบบตรงที่ปรากฏในหนังสือพิมพ์ให้
รายละเอียดของค าพูดของผู้พูดคนแรก (พล.อ.ประยุทธ์ จันทร์โอชา) ได้ชัดเจนด้วยการ
ถ่ายทอดรูปภาษาที่ผู้พูดคนแรกใช้ ขณะที่ข่าวเดียวกันในเว็บไซต์ ผู้รายงานข่าวใช้การ
รายงานค าพูดแบบอ้อม ซึ่งมีลักษณะเป็นการสรุปประเด็นส าคัญจากค าพูดต้นฉบับมา
เท่านั้น การใช้รูปแบบการรายงานค าพูดที่แตกต่างกันนี้ส่งผลต่อผู้อ่านแตกต่างกัน 
กล่าวคือ ผู้อ่านข่าวจากหนังสือพิมพ์อาจได้ยินน้ าเสียงของผู้พูดคนแรกผ่านถ้อยค าที่
ผู้รายงานข่าวน าเสนอในค าพูดแบบตรงได้ ส่วนผู้อ่านข่าวเดียวกันผ่านช่องทางออนไลน์
อาจได้รับเฉพาะเนื้อหาส าคัญของค าพูดดังกล่าวเพียงเท่านั้น    

อย่างไรก็ตาม ค าพูดแบบตรงไม่ได้ให้รายละเอียดข้อมูลได้ครบถ้วนมากกว่า
ค าพูดแบบอ้อมเสมอไป เพราะผู้รายงานข่าวได้คัดเลือกถ้อยค าเพียงแค่ส่วนหนึ่งจาก
ค าพูดทั้งหมดของผู้พูดคนแรกมาน าเสนอ ในขณะที่การใช้ค าพูดแบบอ้อม ผู้เขียนข่าว
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อาจเรียบเรียงค าพูดใหม่ เพ่ิมรายละเอียดให้เนื้อหาของสารชัดเจนมากยิ่งขึ้น ดังเช่นใน
ตัวอย่างที่ 4  

ตัวอย่างที่ 4 (ข่าวจากหนังสือพิมพ์)  
เมื่อถามว่า นายกฯ ไม่มาตอบกระทู้หลายครั้ง อาจท าให้ฝ่ายค้านโจมตี นายชวน

ตอบว่า การประชุมครั้งที่แล้วกระทู้สดถูกถอด ... ส่วนการอ้างว่าเกิดข้อผิดพลาดจาก
เครื่องลงคะแนนนั้น ต้องยอมรับว่าเวลากดเรียกลงคะแนนสมาชิกส่วนหน่ึงอาจไม่ได้ยิน จึง
ขอร้องว่าช่วงลงคะแนนควรอยู่ใกล้ ๆ ห้องประชุม ห้องประชุมจันทราเป็นห้องประชุม
ช่ัวคราว ยังไม่มีความพร้อมในหลายอย่าง เห็นใจทุกฝ่ายเพราะมีปัญหาเรื่องเครื่อง
ลงคะแนนไม่ครบ ... (ไทยรัฐ 15 ส.ค. 2562) 

(ข่าวออนไลน์)  
“ส่วนที่มีการตั้งข้อสังเกตว่า อาจเกิดจากปัญหาเครื่องลงคะแนน ต้องยอมรับ

ความจริงว่า ส่วนหนึ่งมาจากปัญหาสมาชิกไม่อยู่ในห้องประชุม และระบบเสียงอาจจะท า
ให้ไม่ค่อยได้ยิน แต่ต้องยอมรับว่า ห้องประชุมนี้เป็นห้องประชุมช่ัวคราวจึงอาจจะมีข้อ
ติดขัดบ้าง ซึ่งตัวเองเห็นใจทุกฝ่าย” นายชวน กล่าว (ไทยรัฐ 14 ส.ค. 2562) 

จากตัวอย่างข้างต้นจะสังเกตได้ว่า ผู้เขียนข่าวใช้ค าพูดแบบตรงเพื่อรายงานข่าว
ในเว็บไซต์ออนไลน์ ซึ่งข้อความที่ปรากฏในเครื่องหมายอัญประกาศนั้นตรงตามสิ่งที่ผู้
พูดคนแรก (นายชวน หลีกภัย) ได้กล่าวไว้ทั้งหมด ส่วนในหนังสือพิมพ์ ผู้รายงานข่าว
เลือกใช้การรายงานค าพูดแบบอ้อม โดยน าข้อมูลจากผู้พูดคนแรกมาเรียบเรียงใหม่ และ
เพ่ิมเติมรายละเอียดบางประการลงไปในเนื้อหาข่าวด้วย เช่น ชื่อห้องประชุม          
ห้องประชุมจันทรา รายละเอียดปัญหา เห็นใจทุกฝ่ายเพราะมีปัญหาเรื่องเครื่อง
ลงคะแนนไม่ครบ ข่าวที่น าเสนอผ่านค าพูดแบบอ้อมในตัวอย่างนี้ จึงชัดเจนและมี
รายละเอียดมากกว่าข่าวที่น าเสนอผ่านค าพูดแบบตรง     

กล่าวโดยสรุปคือ ความแตกต่างด้านรูปแบบการรายงานค าพูดข่าวใน
หนังสือพิมพ์และข่าวออนไลน์ปรากฏทั้งกรณีที่ผู้รายงานข่าวใช้รูปแบบการรายงาน
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ค าพูดประเภทเดียวกัน น าเสนอข่าวที่มีใจความส าคัญเดียวกัน แต่ใช้รูปภาษาที่ต่างกัน
ออกไป รวมถึงปรากฏการใช้การรายงานค าพูดต่างประเภทกัน ซึ่งส่งผลให้มีรายละเอียด
ในเนื้อหาข่าวมากน้อยต่างกัน ทั้งนี้ การรายงานด้วยค าพูดแบบตรงไม่จ าเป็นว่าจะ
สามารถแสดงรายละเอียดของเนื้อความได้มากกว่าค าพูดแบบอ้อมเสมอไป ในบางกรณี 
การน าเสนอข่าวด้วยค าพูดแบบอ้อมอาจให้รายละเอียดมากกว่าใช้ค าพูดแบบตรงได้   
 5.2 ความแตกต่างด้านความเที่ยงตรงของข้อความ 

ตามนิยามเบื้องต้น การใช้ค าพูดแบบตรงคือการรายงานค าพูดด้วยรูปภาษา
ตามที่ผู้พูดคนแรกได้กล่าวไว้ ส่วนการใช้ค าพูดแบบอ้อมเป็นการสรุปและน าเสนอค าพูด
ด้วยภาษาของผู้รายงานเอง การเลือกใช้ค าพูดแบบตรงในการน าเสนอข่าวอาจมองได้ว่า
เป็นการลดการผูกมัดตนเองของผู้รายงานข่าวกับค าพูดในข่าวนั้น กล่าวคือ เป็นการ
แสดงว่าผู้รายงานข่าวไม่ได้เป็นผู้คิดค าพูดนั้น ผู้ที่เป็นเจ้าของถ้อยค านั้นคือผู้พูดคนแรก 
ด้วยเหตุนี้ การรายงานข่าวด้วยการใช้ค าพูดแบบตรงจึงสัมพันธ์กับความเที่ยงตรงของ
ข้อความ ผู้อ่านสามารถอนุมานได้ว่า ข้อความที่อยู่ในเครื่องหมายอัญประกาศนั้นเป็น
ถ้อยค าเดียวกันกับค ากล่าวของผู้พูดคนแรก ประเด็นดังกล่าวแตกต่างจากการเลือกใช้
ค าพูดแบบอ้อมที่ผู้อ่านอาจเข้าใจได้ว่าค าพูดที่ปรากฏในข่าวนั้นมาจากผู้รายงานข่าวที่
เรียบเรียงถ้อยค าขึ้นใหม ่ซ่ึงไม่ใช่รูปภาษาตามที่ผู้พูดคนแรกกล่าวไว้ทั้งหมด 

ผู้วิจัยได้วิเคราะห์ความแตกต่างด้านความเที่ยงตรงของข้อความจากการ
เปรียบเทียบรูปแบบการรายงานค าพูดที่ผู้รายงานข่าวเลือกใช้กับค าพูดต้นฉบับ ทั้งข่าว
ในหนังสือพิมพ์และออนไลน์ ผู้วิจัยพบว่าช่องทางการน าเสนอข่าวไม่ได้ส่งผลต่อความ
เที่ยงตรงของข้อความ ผู้รายงานข่าวใช้วิธีการรายงานค าพูดแต่ละประเภทสอดคล้อง
และแตกต่างไปจากนิยามเบื้องต้นทั้ งในหนังสือพิมพ์และออนไลน์ ผู้วิจัยจึงแบ่ง
ผลการวิจัยออกเป็นความเที่ยงตรงจากการใช้ค าพูดแบบตรงและความเที่ยงตรงจากการ
ใช้ค าพูดแบบอ้อม ดังนี้  
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5.2.1 ความเที่ยงตรงของข้อความกับการใช้ค าพูดแบบตรง  
จากการวิเคราะห์ตัวอย่างข่าวในหนังสือพิมพ์และข่าวออนไลน์ที่ใช้ค าพูด    

แบบตรง พบว่าข่าวบางส่วนแสดงการใช้ค าพูดแบบตรงได้ตามนิยาม กล่าวคือ ผู้รายงาน
ข่าวถ่ายทอดค าพูดออกมาด้วยรูปภาษาตามที่ผู้พูดคนแรกกล่าวไว้เกือบทุกประการ มี
เพียงการตัดทอนภาษาพูดบางส่วนออก ดังเช่นในข่าวจากหนังสือพิมพ์ในตัวอย่างที่ 3 
ข้างต้น ผู้รายงานข่าวน าเสนอค าพูดของผู้พูดคนแรก (พล.อ.ประยุทธ์ จันทร์โอชา) ด้วย
ค าพูดแบบตรง และใช้รูปภาษาตามในค าพูดต้นฉบับ ผู้รายงานข่าวเพียงแต่การตัดช่วง
การหยุดเติมเสียง3 และตัดช่วงที่มีการปรับแกไ้ขค าพูดเอง4 ออกไปเพียงเท่านั้น  

อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยพบตัวอย่างข่าวอีกส่วนหนึ่งที่แม้จะใช้การรายงานค าพูด
แบบตรง แต่ผู้รายงานข่าวไม่ได้ถอดค าพูดจากผู้พูดคนแรกมาน าเสนอให้แก่ผู้อ่าน 
ในทางตรงกันข้าม ผู้รายงานข่าวกลับสรุปและถ่ายทอดค าพูดต้นฉบับด้วยภาษาตนเอง 
อีกทั้งผู้รายงานข่าวยังปรับค าพูดจากบทสนทนา 2 ผลัด (เช่น การถาม-ตอบระหว่าง
ผู้สื่อข่าวและผู้พูด) ให้เป็นค าพูดแบบตรงผลัดเดียว ดังตัวอย่างต่อไปนี้  

ตัวอย่างที่ 5 (ข่าวจากหนังสือพิมพ์)  
“พล.อ.ประยุทธ์จะมาตอบเองหรือไม่นั้นเป็นเรื่องต้องไปถามรัฐบาลเอง อย่าง

กระทู้ถาม ผมเห็นว่า พล.อ.ประยุทธ์ควรต้องมาตอบ เพราะการไม่มาช้ีแจงต่อสภาฯ     
ตามหลักการต้องแจ้งถึงเหตุผลตามที่รัฐธรรมนูญ มาตรา 150 ก าหนด หาก ครม. เห็นว่า
เรื่องนั้นยังไม่ควรเปิดเผย เพราะจะกระทบต่อความมั่นคงต้องแจ้งมา หลังจากนี้จะให้
เลขาธิการสภาผู้แทนราษฎร แจ้งไปยังท่านนายกฯ ให้ทราบเรื่องดังกล่าว เพราะก่อนหน้านี้ 
ท่านนายกฯ ไม่เคยแจ้งเหตุผลอย่างเป็นลายลักษณ์อักษรมายังสภาฯ เลย” นายชวนกล่าว       
(ไทยรัฐ 17 ส.ค. 2562) 

                                                 
3 ช่วงการหยุดเติมเสียง (filled pause) หมายถึง การหยุดในระหว่างการพูดต่อเนื่องที่ผู้พูดเปล่งเสียงบางอย่าง เช่น 
เออ อืม ออกมาในระหว่างช่วงการหยุดนั้น (Archer, Aijmer, & Wichmann, 2012) 
4 การปรับแก้ไขค าพูดเอง (self-repair) หมายถึง การที่ผู้พูดแก้ไขข้อผิดพลาดที่เกิดขึ้นในการสนทนาด้วยตัวเอง  
(Schegloff, Jefferson, & Sacks 1977) ข้อผิดพลาดดังกล่าวอาจเป็นการพูดผิดหรือการเลือกใช้ถ้อยค าผิด เป็นต้น 
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ข้อความในตัวอย่างที่ 5 เป็นการใช้ค าพูดแบบตรง ผู้รายงานข่าวน าเสนอค าพูด
ของผู้พูดคนแรก (นายชวน หลีกภัย) ในเครื่องหมายอัญประกาศ และปรากฏอนุพากย์
แสดงการรายงาน นายชวนกล่าว แตเ่มื่อผู้วิจัยได้เปรียบเทียบข้อความในค าพูดแบบตรง
ข้างต้นนี้กับค าพูดต้นฉบับที่นายชวน หลีกภัยให้สัมภาษณ์แก่ผู้สื่อข่าว ผู้วิจัยพบว่า     
รูปภาษาที่ปรากฏในค าพูดแบบตรงนี้ไม่เหมือนกับถ้อยค าในค าพูดต้นฉบับ แต่มีลักษณะ
เป็นการสรุปสิ่งที่ผู้พูดคนแรกกล่าวและปรับภาษาให้เป็นถ้อยค าของผู้รายงานข่าวเอง 
อีกทั้งผู้รายงานข่าวยังรวมผลัดการพูดของผู้สื่อข่าวและนายชวน หลีกภัยเข้าด้วยกัน ไม่
แยกระหว่างผลัดที่ผู้สื่อข่าวถามค าถามกับผลัดที่นายชวน หลีกภัยตอบค าถามออกจากกัน 
การใช้ค าพูดแบบตรงที่ไม่เป็นไปตามนิยามนี้ส่งผลให้ผู้ที่อ่านข่าวในตัวอย่างที่ 5 อาจ
เข้าใจได้ว่า นายชวน หลีกภัยกล่าวถ้อยค าตรงกับค าพูดในเครื่องหมายอัญประกาศ   
ทุกประการ ซึ่งในความเป็นจริงแล้วไม่ได้เป็นเช่นนั้น การใช้ค าพูดแบบตรงในตัวอย่างที่ 
5 แสดงความไม่เที่ยงตรงในการรายงานค าพูด        

5.2.2 ความเที่ยงตรงของข้อความกับการใช้ค าพูดแบบอ้อม  
จากการพิจารณาข้อมูลข่าวที่เก็บรวมรวบมาทั้งหมด ผู้วิจัยพบการใช้ค าพูด

แบบอ้อมเพ่ือรายงานข่าวทั้งในลักษณะที่ตรงตามนิยามของค าพูดแบบอ้อม กล่าวคือ 
ผู้รายงานข่าวรับสารจากค าพูดต้นฉบับ สรุป และเรียบเรียงออกมาด้วยภาษาของตนเอง 
และพบลักษณะที่ผู้รายงานข่าวใช้ถ้อยค าเดียวกันกับค าพูดต้นฉบับ ซึ่งต่างไปจากนิยาม
ของค าพูดแบบอ้อม ดังแสดงในตัวอย่างต่อไปนี้   

ตัวอย่างที่ 6 (ข่าวจากหนังสือพิมพ์)  
หาก ครม. หันมาหาทางออกร่วมกันจะแก้ปัญหาได้ดีกว่าให้องค์กรอื่นวินิจฉัย 

สมมติผู้ตรวจการแผ่นดินวินิจฉัยว่าไม่ส่งศาลรัฐธรรมนูญ ปัญหาก็จะคาราคาซังว่าการ
ถวายสัตย์สมบูรณ์หรือไม่ หรือหากส่งให้ศาลรัฐธรรมนูญและวินิจฉัยว่าไม่สมบูรณ์ จะท า
อย่างไร หรือหากศาลรัฐธรรมนูญวินิจฉัยว่าสมบูรณ์จะเกิดเป็นบรรทัดฐานใหม่ว่า       
ถวายสัตย์ไม่ครบถ้วนก็ได้ (ไทยรัฐ 15 ส.ค. 2562) 
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ในตัวอย่าง 6 ผู้รายงานข่าวเลือกถ่ายทอดสารด้วยค าพูดแบบอ้อม แต่เมื่อผู้วิจัย
น าถ้อยค าในค าพูดแบบอ้อมนี้ไปเปรียบเทียบกับค าพูดต้นฉบับ ผู้วิจัยพบว่าถ้อยค าใน
ค าพูดแบบอ้อมนี้ตรงกับถ้อยค าที่ผู้พูดคนแรกใช้ทั้งหมด ตัวอย่างนี้แสดงให้เห็นว่า
ผู้รายงานข่าวไม่ได้เรียบเรียงหรือสรุปเนื้อความจากค าพูดต้นฉบับ แต่น าถ้อยค าทั้งหมด
มารายงานอย่างตรงไปตรงมา ซึ่งเป็นลักษณะการรายงานค าพูดแบบตรง มิใช่ค าพูด
แบบอ้อม  

ตัวอย่างที่ 7 (ข่าวจากหนังสือพิมพ์)  
นายกฯ กล่าวด้วยสีหน้าเคร่งเครียดว่า ท าไมตนต้องคุย ตนไปเกี่ยวอะไรกับเขา 

ประธานยุทธศาสตร์พรรคพลังประชารัฐก็ได้เรียกมาคุยแล้วและทางโฆษกพรรคก็ออกมา
ขอโทษแล้ว ซึ่งคงไม่เข้าใจอะไรกันสักเรื่อง การท างานของต ารวจก็ต้องเห็นใจด้วยเพราะมี
งานมาก ขณะเดียวกันไม่ได้มีกติกาไว้ว่าถ้า ส.ส. ไปต้องมีคนดูแลถ้าอยากให้ดูแล ตัวเอง
กลัวอันตรายก็ต้องท าหนังสือขอเจ้าหน้าที่ (เดลินิวส์ 21 ส.ค. 2562) 

ในตัวอย่างที่ 7 ผู้รายงานข่าวใช้วิธีการรายงานด้วยค าพูดแบบอ้อมเช่นกัน ทว่า
ถ้อยค าที่ ป รากฏ ในค าพูดแบบ อ้อม นี้ ตรงกันกับค าพู ดต้นฉบับที่ พู ดคนแรก           
(พล.อ.ประยุทธ์ จันทร์โอชา) กล่าวไว้ แสดงให้เห็นว่าผู้รายงานข่าวไม่ได้เรียบเรียงสารที่
ได้รับมาขึ้นใหม่ด้วยภาษาของตนเองเช่นเดียวกัน 

ตัวอย่างที่ 6 และตัวอย่างที่ 7 นี้ชี้ให้เห็นว่า แม้ผู้รายงานข่าวจะเลือกใช้การ
รายงานค าพูดแบบอ้อม แต่ถ้อยค าที่ปรากฏในค าพูดแบบอ้อมนั้นเหมือนกับค าพูดของ 
ผู้พูดคนแรกทั้งหมด ซึ่งไม่เป็นไปตามนิยามของค าพูดแบบอ้อมที่ผู้รายงานข่าวต้องสรุป
เนื้อความแล้วน าเสนอออกไปด้วยภาษาของตนเอง ผู้วิจัยจึงตั้งข้อสังเกตว่า หาก
ผู้รายงานข่าวใช้ค าพูดแบบตรงในการน าเสนอค าพูดในตัวอย่างที่ 6 และตัวอย่างที่ 7 
อาจเหมาะสมมากกว่า การเลือกใช้ค าพูดแบบอ้อมแต่ใช้ถ้อยค าที่ตรงกันกับค าพูด
ต้นฉบับอาจท าให้ผู้อ่านข่าวเข้าใจได้ว่า ถ้อยค าในค าพูดแบบอ้อมนั้นเป็นรูปภาษาที่
ผู้รายงานข่าวเลือกใช้ ไม่ได้เป็นถ้อยค าที่ผู้พูดคนแรกกล่าวไว้ทั้งหมด   
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การวิเคราะห์รูปแบบการรายงานค าพูดร่วมกับค าพูดต้นฉบับ ท าให้พบข่าว
จ านวนหนึ่งที่ผู้รายงานข่าวเลือกใช้รูปแบบการรายงานค าพูดไม่สอดคล้องกับนิยามของ
การรายงานค าพูดนั้น ๆ ประเด็นดังกล่าวแสดงความแตกต่างด้านความเที่ยงตรงของ
ข้อความ หากผู้รายงานข่าวเลือกใช้ค าพูดแบบตรงแต่ไม่ได้น าเสนอถ้อยค าตรงตาม
ต้นฉบับ ผู้อ่านอาจตีความสารคลาดเคลื่อนไปจากเหตุการณ์เกิดขึ้นจริงได้ หรือหาก
ผู้รายงานข่าวใช้ค าพูดแบบอ้อมแต่คัดลอกค าพูดของผู้พูดคนแรกมาทั้งหมด ก็อาจเป็น
การผูกมัดตัวผู้รายงานข่าวเข้ากับสารที่ตนเขียนขึ้น ผู้อ่านอาจเข้าใจไปว่า ถ้อยค าใน
ค าพูดแบบอ้อมเหล่านั้นเป็นรูปภาษาที่ผู้รายงานข่าวเลือกใช้เองทั้งหมด หากผู้รายงานข่าว
ระมัดระวังการเลือกใช้รูปแบบการรายงานค าพูดให้สอดคล้องกับนิยามของการรายงาน
แต่ละประเภท ก็จะสามารถลดความคลาดเคลื่อนในการตีความของผู้อ่านข่าวได้ และท า
ให้การน าเสนอค าพูดของบุคคลในข่าวเที่ยงตรงมากยิ่งขึ้น   
 
6. สรุปและอภิปรายผลการศึกษา 

ผลการวิเคราะห์การรายงานค าพูดข่าวการเมืองไทยจากหนังสือพิมพ์และข่าว
ออนไลน์ตอบวัตถุประสงค์การวิจัยทั้ง 2 ข้อ ดังนี้ 1) ผู้รายงานข่าวเลือกใช้รูปแบบการ
รายงานค าพูดทั้งเหมือนและต่างกันส าหรับข่าวเรื่องเดียวกันที่น าเสนอผ่านต่างช่องทาง 
และ 2) ผู้รายงานข่าว (ทั้งข่าวในหนังสือพิมพ์และข่าวออนไลน์) ใช้ค าพูดแบบตรงและ
ค าพูดแบบอ้อมได้ทั้งตรงตามนิยามและคลาดเคลื่อนไปจากนิยาม ซึ่งส่งผลต่อความ
เที่ยงตรงของข้อความในข่าวด้วย ผลการวิจัยข้างต้นสามารถน ามาอภิปรายเพ่ิมเติมใน
ประเด็นด้านการเลือกใช้การรายงานค าพูดประเภทต่าง ๆ และด้านความเที่ยงตรงของ
สารที่ไม่เป็นไปตามนิยามการรายงานค าพูด ดังนี้ 
 6.1 การเลือกใช้ประเภทของการรายงานค าพูด  

ผลการศึกษาในข้อ 5.1 แสดงให้เห็นว่า การเลือกใช้ประเภทการรายงานค าพูด
ขึ้นอยู่กับดุลยพินิจของผู้รายงานข่าว ผู้รายงานข่าวถือเป็นตัวแปรที่ส าคัญตัวแปรหนึ่ง 
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เพราะเป็นผู้เลือกว่าจะใช้การรายงานค าพูดแบบใดในการเขียนข่าวลงทางหนังสือพิมพ์
และทางเว็บไซต์ข่าวออนไลน์ ดังเช่นในตัวอย่างที่ 3 และตัวอย่างที่ 4 ข่าวเรื่องเดียวกัน
จากส านักข่าวเดียวกันที่น าเสนอผ่านช่องทางต่างกันอาจใช้การรายงานค าพูดคนละ
ประเภท ดังนั้น ผู้รายงานข่าวจึงควรจะตระหนักถึงความแตกต่างของการใช้การรายงาน
ค าพูดแต่ละประเภท เพราะการใช้การรายงานค าพูดต่างประเภทกันย่อมให้รายละเอียด
ในเนื้อหาข่าวได้ไม่เท่ากันและมีผลต่อความเข้าใจของผู้อ่าน อีกทั้งยังส่งผลต่อความ
น่าเชื่อถือของข่าวนั้น ๆ ด้วยเช่นกัน ทั้งนี้ การรายงานค าพูดแต่ละประเภทก็มีข้อดีและ
ข้อด้อยที่แตกต่างกันไป ทั้งในด้านปริมาณข้อมูลที่สามารถถ่ายทอดไปยังผู้อ่าน และเนื้อที่
ในการน าเสนอข่าว เป็นต้น ดังนั้น ผู้รายงานข่าวจึงควรตระหนักถึงรายละเอียดของ
วิธีการรายงานค าพูดแต่ละประเภท รวมทั้งควรเลือกประเภทการรายงานค าพูดให้
เหมาะสมกับช่องทางการน าเสนอข่าวด้วย    
 6.2 ความเที่ยงตรงของสารที่ไม่เป็นไปตามนิยามของประเภทการรายงาน  

ผลการศึกษาในข้อ 5.2 แสดงการใช้การรายงานค าพูดที่ตรงตามนิยาม เช่น 
การรายงานค าพูดแบบตรงด้วยการถ่ายทอดรูปภาษาของผู้พูดคนแรก แต่ในบางกรณี 
ผู้วิจัยพบว่าผู้รายงานข่าวใช้ประเภทของการรายงานค าพูดได้ไม่สอดคล้องกับนิยาม
เบื้องต้นของการรายงานค าพูดนั้น ๆ เช่น ในตัวอย่างที่ 5 ผู้รายงานข่าวเลือกใช้ค าพูด
แบบตรง แต่ถ้อยค าในเครื่องหมายอัญประกาศกลับไม่ตรงกับค าพูดต้นฉบับ หาก
ผู้รายงานข่าวสรุปและเรียบเรียงสารดังกล่าวออกมาด้วยภาษาของตนเอง แต่กลับ
น าเสนอออกไปด้วยค าพูดแบบตรง ก็อาจส่งผลให้ผู้อ่านข่าวดังกล่าวเกิดความเข้าใจ
คลาดเคลื่อนได้ โดยเฉพาะเมื่อถ้อยค าที่ผู้เขียนข่าวเลือกใช้เป็นค าที่สามารถตีความได้
หลายแง่มุม ผู้รายงานข่าวอาจเผชิญกับข้อร้องเรียนหรือค าวิจารณ์ว่าได้บิดเบือนค าพูด
จนท าให้ผู้อ่านข่าวเข้าใจไปว่า ถ้อยค าที่อยู่ในค าพูดแบบตรงนั้นเป็นสิ่งที่ผู้พูดคนแรก
กล่าวออกมา ในท านองเดียวกัน หากผู้รายงานข่าวน าค าพูดทั้งหมดของผู้พูดคนแรกมา
รายงานด้วยค าพูดแบบอ้อม ผู้อ่านก็อาจสับสนได้ว่า ถ้อยค าในการรายงานค าพูดแบบอ้อม
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นั้นเป็นรูปภาษาทีผู่้รายงานข่าวเรียบเรียงและน าเสนอขึ้นใหม่ หรือเป็นสิ่งที่ผู้พูดคนแรก
ได้กล่าวออกมาจริง ๆ  

ในจ านวนข่าวที่ได้วิเคราะห์ทั้งหมด ผู้วิจัยพบตัวอย่างข่าวที่ผู้รายงานข่าว
เลือกใช้ค าเดียวกันกับค าที่ผู้พูดคนแรกใช้ แต่น ามารายงานด้วยค าพูดแบบอ้อม สิ่งที่
น่าสนใจคือถ้อยค าในค าพูดแบบอ้อมดังกล่าวสามารถสะท้อนทัศนคติของผู้พูดได้ การใช้
ค าพูดแบบอ้อมนี้อาจท าให้ผู้อ่านเข้าใจคลาดเคลื่อนไปว่า รูปภาษาที่แฝงอคตินั้นเป็น
ถ้อยค าที่ ผู้ รายงานข่ าว เลื อกน ามาใช้ เอง ไม่ ได้ เป็ นถ้ อยค าของผู้ พู ดคนแรก                
ในสถานการณ์เช่นนี้ ผู้รายงานข่าวควรจะเป็นผู้รับผิดชอบต่อการเลือกใช้การรายงาน
ค าพูดของตน ดังตัวอย่างต่อไปนี้      

ตัวอย่างที่ 8 (ข่าวจากหนังสือพิมพ์)  
นายกฯ กล่าวว่า เป็นอีกวันที่มีความสุขได้พบกับเด็กทุกคน รัฐบาลก าลังแก้ไข

ทุกปัญหา ... ขอฝากให้ทุกคนรักสามัคคีกัน คนไทยอดทนน้อย ไม่ชอบอะไรที่รอนาน     
คิดแต่ว่าโลกประชาธิปไตยจะท าอะไรก็ได้ แต่แล้วไม่ได้อะไรกลับมาเป็นช้ินเป็นอันหากไม่มี
หลักการ ... ไม่ใช่ว่าประเทศเรามีประชาธิปไตยน้อยกว่าใคร หากน้อยคงไม่มีใครมาพูดจา
เลอะเทอะอยู่แบบนี้ ... (ไทยรัฐ 17 ส.ค. 2562) 

ข่าวในตัวอย่างที่  8 ตัดตอนมาจากการน าเสนอค าพูดของนายกรัฐมนตรี     
(พล.อ.ประยุทธ์ จันทร์โอชา) ด้วยค าพูดแบบอ้อม จะสังเกตได้ว่า ในค าพูดแบบอ้อมนี้ 
ปรากฏถ้อยค าท่ีอาจก่อให้เกิดปัญหาในการตีความเจตนาของผู้พูดได้ เช่น คนไทยอดทน
น้อย ไม่ชอบอะไรที่รอนาน หรือ พูดจาเลอะเทอะ หากผู้อ่านพิจารณาถ้อยค าตามนิยาม
ของค าพูดแบบอ้อม ก็มีความเป็นไปได้ที่ผู้ อ่านข่าวจะเข้าใจว่า ผู้รายงานข่าวเป็น        
ผู้เลือกใช้ถ้อยค าทั้งหมดเอง ด้วยเหตุนี้ ผู้รายงานข่าวอาจต้องรับผิดชอบต่อถ้อยค าใน
เนื้อข่าวที่ตนได้เขียนลงไป    

ผลการศึกษาในงานวิจัยชิ้นนี้แสดงให้เห็นว่ารูปแบบและความเที่ยงตรงของการ
รายงานค าพูดในข่าวของส านักข่าวต่าง ๆ มีใช้ปะปนกันไป ผลการวิจัยนี้อาจมีส่วนช่วย
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ให้ผู้รายงานข่าวตระหนักถึงความส าคัญของการเลือกใช้รูปแบบการรายงานค าพูดเพ่ือ
น าเสนอข่าวมากยิ่งขึ้น รวมทั้งอาจสร้างความเข้าใจให้แก่ผู้อ่านข่าวว่าวิธีการรายงาน
ค าพูดแบบตรงและแบบอ้อมที่ปรากฏในข่าวนั้นไม่ได้ตรงตามนิยามการรายงานค าพูด
เสมอไป ผู้อ่านควรมีวิจารณญาณในการอ่านข่าวและควรตรวจสอบความถูกต้องและ
ความเที่ยงตรงของข้อความที่ปรากฏในข่าวด้วย อย่างไรก็ตาม ผลการศึกษาจาก
งานวิจัยชิ้นนี้จะสมบูรณ์มากยิ่งขึ้นหากมีข้อมูลเชิงปริมาณมาประกอบกับข้อสรุปต่าง ๆ 
ข้างต้นที่ผู้วิจัยได้น าเสนอไป อีกทั้งการพิจารณาวิธีการเปลี่ยนถ้อยค าจากค าพูดต้นฉบับ
มาเป็นค าพูดแบบอ้อมก็เป็นอีกประเด็นหนึ่งที่ผู้วิจัยเห็นว่าควรค่าแก่การศึกษาต่อไป  
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ภาษาและวยาคติ: ภาพสะท้อนจากมุมมองของวัยรุ่นที่มีต่อวัยผู้ใหญ่1 
 

ศิรวัตร ไทยแท้ 

คณะวิทยาการจัดการ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์  
Email: fmssrt@gmail.com 

รับบทความ 3 กันยายน 2562 แก้ไขบทความ 10 ตุลาคม 2562 ตอบรับ 10 ตุลาคม 2562 ออนไลน์ 27 ธันวาคม 2562 
  

บทคัดย่อ 
 วยาคติหรือการมีทัศนคติเชิงลบต่อผู้อื่นโดยมีสาเหตุอันเนื่องมาจากการมีช่วงวัยที่แตกต่างกัน
นั้นเป็นสิ่งที่เกิดขึ้นได้อยู่เสมอในการมีปฏิสัมพันธ์กันระหว่างบุคคลสองช่วงวัย โดยลักษณะดังกล่าว
สามารถสะท้อนให้เห็นผ่านการเลือกใช้รูปแบบภาษาในชีวิตประจ าวันทั่วไป ทั้งนี้การศึกษาเพื่อให้
เห็นรูปแบบหรือลักษณะของภาษาดังกล่าวอย่างชัดเจนจะท าให้เห็นมุมมองเชิงลบที่มีต่อกันและ
เหตุผลเบื้องลึกอันเป็นที่มาของวยาคติเหล่านั้น ดังนั้นบทความนี้จึงมีจุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาลักษณะ
ทางภาษาที่สะท้อนให้เห็นวยาคติของกลุ่มวัยรุ่นที่มีต่อวัยผู้ใหญ่ โดยข้อมูลที่น ามาศึกษาได้มาจาก  
บทละครจากละครชุดเรื่องฮอร์โมน วัยว้าวุ่น ซึ่งออกอากาศทางโทรทัศน์ จ านวน 42 ตอน ผล
การศึกษาพบว่ากลุ่มวัยรุ่นมีมุมมองเชิงวยาคติต่อกลุ่มวัยผู้ใหญ่  ซึ่งแบ่งออกเป็น 5 ด้าน ได้แก่        
1) ด้านบุคลิกภาพและลักษณะนิสัย (การจ ากัดสิทธิเสรีภาพ การมีพฤติกรรมดุด่าว่ากล่าวหรือจู้จี้ขี้บ่น  
การก้าวก่ายสิทธิความเป็นส่วนตัว การมีความคิดหรือพฤติกรรมที่ล้าสมัย การหยิบยกเรื่องราวท่ีเป็น
ปมด้อยของกลุ่มวัยรุ่นมาเป็นประเด็นในการสนทนา การมักท าเรื่องเล็กให้เป็นเรื่องใหญ่ การวิตก
กังวลกับสิ่งที่ยังไม่เกิดขึ้น การปกปิดความจริงบางประการ) 2) ด้านหน้าที่ความรับผิดชอบ          
ต่อครอบครัว (การบกพร่องหรือละเลยต่อหน้าที่) 3) ด้านคุณธรรมและจริยธรรม (การยึดถือ
ขนบธรรมเนียมหรือประเพณีดั้งเดิมอย่างเคร่งครัด การมีพฤติกรรมที่ขัดแย้งกับค าสอนของตนเอง)     
4) ด้านความเช่ือ (การมีความเช่ือแบบไร้เหตุผล) และ 5) ด้านความสามารถ (การไม่เช่ือมั่นใน      
การกระท าหรือค าพูด การไม่เข้าใจในชีวิตความเป็นวัยรุ่น) 
 
ค าส าคัญ วยาคติ วัจนปฏิบตัิศาสตร์ การจดัการสัมพันธภาพ 

                                                           
1 เนื้อหาของบทความฉบับนี้เป็นการศึกษาต่อยอดจากผลการศึกษาเรื่อง “การตัดสินความสุภาพจากถ้อยค า        
การตอบกลับการต าหนิในภาษาไทย: มุมมองจากคนสองวัย” ที่ผู้เขียนได้เคยตีพิมพ์เผยแพร่ไปแล้ว (ศิรวัตร ไทยแท้, 
2562,  น. 77-96) 


